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Shanghai Highly (Group) Co., Ltd.
Announcement on Implementation of the Profit Distribution for 2013

The Board of Directors of Shanghai Highly (Group) Co., Ltd. (hereinafter referred to as “the Company”) and all its directors hereby ensure that this announcement contains no false information, misleading statement
or material omission, and shall be jointly and severally liable for the factuality, accuracy and completeness of the information carried in this announcement. The English translation is for reference only.
Important contents:
● A cash dividend of RMB 1.00 (tax included) will be distributed for every 10 shares, i.e. a cash dividend of RMB 0.10 (tax included) for every share.
● Cash dividend per share before tax and after tax

I. Session and date of the general meeting at which the profit distribution plan was passed
The plan of profit distribution for 2013 of Shanghai Highly (Group) Co., Ltd. has been examined and approved at the Annual Shareholders’ General Meeting 2013 held on 19 Jun. 2014. And the announcement on
the resolutions made at the meeting (Announcement No. L2014-016) was published on Shanghai Securities News, Hong Kong Ta Kung Pao and the website of Shanghai Stock Exchange (www.sse.com.cn) dated 20
Jun. 2014.
II. Profit distribution plan for 2013
1. Profit distribution plan for 2013: Based on the total share capital as at 31 Dec. 2013 amounting to 667,744,115 shares, the Company will distribute a cash dividend of RMB 1.00 for every 10 A-shares (tax includ-
ed) and USD 0.16254 for every 10 B-shares (tax included), with the total cash dividends to be distributed reaching RMB 66,774,411.50 (tax included). And the retained profit of RMB 100,626,668.86 will be carried
over to the next year.
2. Year: 2013
3. Distribution scope: A-share holders of the Company who are registered at Shanghai Branch of China Securities Depository and Clearing Corporation Limited subsequent to the end of trading in Shanghai Stock Ex-
change on the afternoon of 31 Jul. 2014, and B-share holders of the Company who are registered at Shanghai Branch of China Securities Depository and Clearing Corporation Limited subsequent to the end of trad-
ing in Shanghai Stock Exchange on the afternoon of 5 Aug. 2014 (the last trading date for B shares will be 31 Jul. 2014).
III. Relevant dates
1. Date of record:

IV. Targets of profit distribution
A-share holders of the Company who are registered at Shanghai Branch of China Securities Depository and Clearing Corporation Limited subsequent to the end of trading in Shanghai Stock Exchange on the after-
noon of 31 Jul. 2014, and B-share holders of the Company who are registered at Shanghai Branch of China Securities Depository and Clearing Corporation Limited subsequent to the end of trading in Shanghai Stock
Exchange on the afternoon of 5 Aug. 2014 (the last trading date for B shares will be 31 Jul. 2014).
V. Implementation
1. The Shanghai branch of China Securities Depository and Clearing Co., Ltd. (SD&C) is entrusted to distribute cash dividends, through its capital clearing system, to all Highly shareholders who are in the registration
book on the date of record and have designated a member unit of the Shanghai Stock Exchange for securities trading. Cash dividends for investors who have designated a valid agency for securities trading are available
at the Securities Operation Department designated by the Shanghai branch of SD&C on the date of distribution. And cash dividends for investors who have not designated a valid agency for securities trading will be
kept in the Shanghai branch of SD&C and distributed when a valid agency is designated for securities trading.
2. For individuals and securities investment funds holding the Company’s A-shares, pursuant to the “Notice on Issues Concerning the Differentiated Individual Income Tax Policy on the Dividends Distributed by
Listed Companies (CS[2012] No. 85)”, the Company shall withhold a 5% individual income tax for the government and then distribute a cash dividend of RMB 0.095 for every share. To be specific, where the
shareholding period (the period from the day when a shareholder obtains shares of the listed company in its public offering or the transfer market to the day before the shares are transferred) of a shareholder is within
one month (inclusive), the dividend shall be wholly taxed, with the actual tax being 20%; where the shareholding period is over one month and with a year (inclusive), the actual tax shall be 10%; and where the
shareholding period is over a year, the actual tax shall be 5%. Where an individual shareholder or securities investment fund transfers the Company’s shares, the Shanghai branch of China Securities Depository and
Clearing Co., Ltd. (SD&C) calculates the actual tax amount payable according to the shareholding period. The tax that shall be but has not been paid shall be collected by the securities company or any other share
custodian institution from the individual funds account and then transferred to the Shanghai branch of SD&C. And the Company entrusts the Shanghai branch of SD&C to pay the individual income taxes according to
the corresponding rates.
3. Pursuant to the “Notice on Relevant Issues Concerning Chinese Resident Companies Paying Dividends, Bonuses and Interest to QFII and Withholding Enterprise Income Tax” (GSH [2009] No. 47) promulgated
on 23 Jan. 2009 by the State Administration of Taxation, the Company shall withhold enterprise income tax from qualified foreign institutional investors (QFII) holding the Company’s shares based on the tax rate of
10%. After tax, the cash dividend actually distributed for every share is RMB 0.090. If a QFII shareholder believes he is eligible for an agreed/arranged taxation treatment on the dividend income, it shall apply to the
competent tax authorities on its own according to regulations when it receives the dividends. If the QFII shareholder needs the duty-paid proof from the Company, it shall provide the Company with relevant docu-
ments (the paper saying that the duty-paid proof is needed, a copy of the share account card, a copy of the QFII securities investment permit, the original of the relevant authorization letter and the valid proof of
the proxy’s identity) within 10 working days since the date of record for this profit distribution.
4. As for other institutional investors holding the Company’s A-shares which belong to resident enterprises under the “Enterprise Income Tax Law”, the Company will not withhold the income tax from them.
5. Calculated at the central parity rate (1: 6.1524) of US dollars against Renminbi declared by the People’s Bank of China on the working day (20 Jun. 2014) subsequent to the resolution date of the 2013 Annual
Shareholders’ General Meeting, a cash dividend of USD 0.016254 (tax included) will be distributed for every B-share. And the Company entrusts the Shanghai branch of SD&C to pay the dividends to B-share hold-
ers.
6. Pursuant to the “Reply on Imposing Enterprise Income Taxes on Dividends of B-share and Other Stocks Obtained by Non-resident Companies (SAT Document [2009] No.394)” promulgated by the State Ad-
ministration of Taxation, the Company shall withhold enterprise income tax at the rate of 10% from the non-resident enterprise B-share holders. And the after-tax cash dividend actually distributed shall be USD
0.014628 for every share.
7. Pursuant to the “Notice on Issues Concerning the Differentiated Individual Income Tax Policy on the Dividends Distributed by Listed Companies (CS[2012] No. 85)”, the Company shall, first of all, withhold the
individual income tax on the individual resident B-share holders at a rate of 5%, with the after-tax cash dividend actually distributed being USD 0.015441 for every share. To be specific, where the shareholding peri-
od (the period from the day when a shareholder obtains shares of the listed company in its public offering or the transfer market to the day before the shares are transferred) of a shareholder is within one month (in-
clusive), the dividend shall be wholly taxed, with the actual tax being 20%; where the shareholding period is over one month and with a year (inclusive), the actual tax shall be 10%; and where the shareholding peri-
od is over a year, the actual tax shall be 5%. Where an individual shareholder or securities investment fund transfers the Company’s shares, the Shanghai branch of China Securities Depository and Clearing Co., Ltd.
(SD&C) calculates the actual tax amount payable according to the shareholding period. The tax that shall be but has not been paid shall be collected by the securities company or any other share custodian institution
from the individual funds account and then transferred to the Shanghai branch of SD&C which shall transfer the tax to the Company within 5 working days in the next month. And the Company shall report and
submit the tax to the competent tax authorities when it receives the tax in the month within the statutory submission period.
8. As for non-resident individual B-share holders, according to the Circular on Several Issues Concerning Individual Income Tax Policies (CSZi [1994] No. 20) jointly revealed on 13 May 1994 by the Ministry of Fi-
nance and the State Administration of Taxation, foreign individuals shall be exempt from individual income tax when they receive dividends from foreign-invested enterprises. And the cash dividend actually distributed
shall be USD 0.016254 for every share.
VI. For contact
Address: the BOD Office of Shanghai Highly (Group) Co., Ltd., 888 Ningqiao Road, Jinqiao, Pudong, Shanghai, China
Tel:（021）58547777*7016
Fax:（021）50326959
Contact person: Xu Jie

Board of Directors
Shanghai Highly (Group) Co., Ltd.

28 July 2014
● Documents available for reference: Resolutions made at the 2013 Annual Shareholder’s General Meeting of the Company
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【大公報訊】 「第二屆國際
中樂指揮大賽」由香港中樂團與
西安音樂學院合辦，決賽音樂會
於上周六在文化中心音樂廳舉行
。經過多輪激烈比賽，由國際知
名的專業評審團選出的得獎名單
如下： 「第二屆國際中樂指揮大
賽」冠軍薛源（上海）、亞軍胡
栢端（香港）、季軍姚申申（上
海）。

其他獎項得主包括： 「香港
優秀青年指揮獎」─胡栢端、
「最佳香港作品演繹獎」─薛

源 、 「特 別 獎 」 ─ Sebastian
Perlowski（波蘭）、 「最佳進步
獎」─于興義（台灣）、觀眾
現場投選 「最受觀眾喜愛指揮」
─胡栢端、 「最受團員喜愛指
揮」─高偉（西安音樂學院選
出）、 「最受團員喜愛指揮」
─薛源（香港中樂團團員選出
）。

入圍決賽的姚申申、薛源、
胡栢端，上周六分別指揮中樂團
演奏，由秦鵬章、羅忠鎔所編曲

的著名古曲《春江花月夜》選段
，然後再以抽籤形式指揮陳能濟
的《夢蝶》、林樂培的《昆蟲世
界》或根據京劇《杜鵑山》所改
編及彭修文編曲的《亂雲飛》。

評審團主席陳澄雄在準決賽
後對Sebastian Perlowski及于興義
獲 獎 表 示 ： 「今 屆 波 蘭 選 手
Sebastian在沒有中樂知識的背景下
，能努力自學迎賽，在短時間內
背熟及學習比賽指定作品《亂雲
飛》的簡譜，更應付自如，其認
真及嚴謹令人欣賞。來自台灣的
于興義由初賽至到準決賽，進步
神速，所以『最佳進步獎』他是實
至名歸。」

香港中樂團藝術總監兼首席
指揮及大賽聯合主席閻惠昌表示
： 「雖然比賽不是發現傑出人才
唯一的途徑，但對 『國際中樂指
揮大賽』的參賽者而言，比賽是
挑戰、機遇；也是提高駕馭現代
大型中樂團複雜多元作品能力的
機會。」

香港中樂團於二○一一年創

辦全球首屆 「國際中樂指揮大賽
」，獲得海內外各專業樂團及音
樂學院的支持與認同。 「第二屆
國際中樂指揮大賽」由香港中樂
團與西安音樂學院合辦，初賽及
複賽早前於西安舉行，準決賽及

決賽音樂會上周在香港舉行。該
比賽共有四十二位分別來自中國
內地、香港與台灣，以及馬來西
亞、波蘭、意大利的指揮報名，
參加者的年齡由十九歲至四十三
歲。

奧地利藝術家眼中的中國

中樂指揮大賽公布賽果

▲參賽者與中樂團樂手及評審、嘉賓合照

【大公報訊】記者唐嘉慧報道：香港大學美術
博物館現正舉辦 「擺脫過去：中國創作的奧地利藝
術五年展」，展出二十七位奧地利藝術家在中國各
地創作的作品，形式包括裝置、繪畫和攝影等，展
期至八月二十四日。

曾於中國生活
展覽由奧地利駐香港及澳門總領事館，以及奧

地利藝術使館協辦。奧地利駐香港及澳門總領事任
佩雅聯同香港政務司司長林鄭月娥，以及藝術使館
的兩位策展人Karel Dudesek和Lukas Birk等嘉賓日
前為展覽開幕禮剪綵。

林鄭月娥在致辭時表示，特區政府十分支持文
化藝術的發展，很高興不同國家及地區的藝術家會
到香港舉辦展覽，希望透過今次展覽可讓大家了解
奧地利藝術家眼中的中國。

參與展覽的二十七位奧地利藝術家過去數年曾
在中國各地居住、工作，或參與駐村計劃，他們以
在中國生活所接觸到的事物為題材，亦有取中國的
物料進行創作，他們的作品過去五年曾於北京、深
圳、重慶和寧波展出。這次在港大展出的展品包括
陶藝、繪畫、錄像、拼貼、攝影和裝置等二十七組
作品，連同在展場中央由Allan Au和兩位策展人
Karel Dudesek、Lukas Birk合作的裝置藝術品《藝
術使館》，全場共展出了二十八組作品。

黏土陶藝《瓦礫》
其中一位藝術家Anna Hofbauer以一組兩件黏

土陶藝作品《瓦礫》參展，她向記者介紹，《瓦礫
》的原材料是在山東淄博發現、具有久遠歷史的黏
土，極具考古價值，她認為 「考古學是一門神奇的

科學，而藝術則是一種神奇的實踐。」
另一件吸引着記者視線的展品是位於展場二樓

、Heimo Lattner的大型手繪圖《最終圖像》。此圖
是Heimo Lattner在北京創作期間研讀了中國當代史
的學術成果，他花了很多時間在北京城中到處行走
，畫成了這幅手繪圖，圖中標明了中國改革的各個

步驟及歷史事件，並
用線連在一起，然後
，再繪製了一張大地
圖來描述中外古今之
人脈關係。

是次展出的畫作

還有Anton Petz一組六幅的《水彩》、Ida及Bianca
Regl母女合畫的《的士高》、Karel Dudesek一組四
幅的《厭倦了高危？》；錄像作品計有Bernhard
Staudinger 的 《 四 川 》 、 Sylvia Winkler 及 Stephan
Koperl合製的《醫療保障》；Christian Schwarzwald
的拼貼作品《廢物變奏曲》；Andrea Witzmann一
組四幅相片《北京賓治》和另外多名藝術家的多幅
攝影作品等等。

「擺脫過去：中國創作的奧地利藝術五年展」
的詳情，可瀏覽香港大學美術博物館網站：www.
hkumag.hku.hk/mc/exhibition.html或電：二二四一
五五○○查詢。

今日文化節目精選
■Stephen Bishop爵士音樂會 「Simply Acoustic」 晚上八時十五分於九龍
灣國際展貿中心演出。

■春暉粵藝工作坊主辦 「氍毹魅力續光輝」 晚上七時三十分於沙田大會堂
舉行。

■小紅船劇團粵劇折子戲晚上七時三十分於油麻地戲院上演。

■ 「粵藝童音耀彩虹二○一四」 晚上七時三十分於高山劇場舉行。

■鴻圖曲藝社主辦 「歌聲暖萬心」 晚上七時十五分於荃灣大會堂演出。

28組跨媒介作品港大展出

▲林鄭月娥（右四）、任佩雅（右三）及藝術家和嘉賓為開幕禮剪綵

▲大型手繪圖《最終圖像》佔滿了一面牆壁 本報攝

▲Anna Hofbauer以山東淄博的黏土製成陶藝作品《瓦礫》
本報攝
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